Ester som kustgrannar
TEXT: THURE MALMBERG

I århundraden har finländare seglat över Finska viken med både saltfisk och levande fisk till Reval, som staden alltid tidigare kallades i Nyland, och med returlast av bl a äpplen och spannmål. Beröringspunkterna mellan Finska vikens kuster i norr och söder är påtagliga och finns överallt.
På bottnen låg en trasig estnisk flagga hoprullad. Jag tittade på flaggan, och undrade över varför den var söndrig. Undermedvetet måste jag ha vetat att den var estnisk, fast jag som sexåring inte kan ha varit någon flaggexpert. 

Det här måste ha varit under den stora flykthösten 1944. Ett år senare hade järnridån effektivt dragits ned längs Estlands kuster. Då kom inga flyktbåtar från Estland längre. 

NÅGON GÅNG SENARE såg jag en bogserbåt släpa iväg en lång rad båtar. De estniska flyktingbåtarna fördes från uppsamlingsplatsen vid Pörtö sjöbevakningsstation till Helsingfors. Var människorna som kommit med båtarna tagit vägen var det ingen som kunde berätta, först senare förstod jag att många av dem lyckats ta sig vidare till friheten i Sverige. 
Åren gick och Estland fanns där någonstans under horisonten; det skulle räcka 45 år innan jag igen mötte en estnisk flagga.
Bland pappas spik och skruvlådor fanns en stor rund karamellburk: Brandmann, Tallinn, läste jag. Burken blev en symbol för det mystiska Estland, försvunnet under horisonten. Hur hade karamellerna smakat? 

Nyss återsåg jag en sådan burk i konfektfabriken Kalevs nya museum i Tallinn, där man samlat hela landets sötsakshistoria. Brandmann var ett av de stora namnen på 1920-talet fick jag veta, och karamellerna goda. 

NÄR BÅTTRAFIKEN mellan Helsingfors och Tallinn återupptogs efter kriget, var jag med bland de finländska journalister som i juli 1965 anlände till Tallinn med ss Wellamo. På kajen stod beväpnad militär, passen byttes ut mot kontrollkort och landarrangemangen följde strikt ett uppgjort mönster – med "turisterna" noga övervakade av rättrogna Intouristguider inkallade från Leningrad. Över hela staden vajade Estniska socialistiska republikens röda fana, valutan var rubel och shoppingmöjligheterna begränsade till sprit och kaviar. 

För mig tog det 45 år från den sönderrivna flaggan i flyktingbåtens botten till min första kontakt med ett Estland utanför de byråkratiskt styrda och övervakade turiststråken i Tallinn. 
Under de åren hade den enda kontakten med Estland bestått i ljuset från gränsvakternas strålkastare, som mörka kvällar och nätter spelade över horisonten i söder, eller någon gång en ilandfluten mjölkförpackning: Piim stod det på den, mjölk. 

Ändå fanns Estland hela tiden i mitt och alla skärgårdsbors medvetande. Det var ju grannlandet med Tallinn närmare oss nylänningar än både Stockholm och S:t Petersburg. 
REDAN UNDER 1300-talet skaffade sig Padis cistercienserkloster väster om Reval rätten till bl a laxfiske i vattnen kring Helsingfors och Borgå. Munkarna från klostret, som i dag ligger i ruiner, blev antagligen väl bekanta med den östnyländska skärgården, och fiskedrängar från Estland bosatte sig i vår skärgård. Språkmässigt kom esterna att ansluta sig till våra båda språkgrupper. Många lärde sig svenska, medan andra höll fast vid estniska eller övergick till finska. 
I kommunionböckerna från 1770 och fram till 1890 överfördes därmed pörtöborna till Borgå finska församling, skriver Olle Sand i sin pro gradu avhandling från 1974.

Under åren 1770-1821 utgjorde esterna ungefär hälften av befolkningen (118-185 personer) på Pörtö, som till följd av sitt läge, bara drygt 60 kilometer från Estlands kust, låg bra till som en första landkänning. 

I ÅRHUNDRANDEN har finländare också seglat över Finska viken med både saltfisk och levande fisk till Reval, som staden alltid tidigare kallades i Nyland, och med returlast av bl a äpplen och spannmål. 

På samma sätt sträckte de estniska skutorna över viken, och med dem följde inte bara varor för försäljning eller byte, utan också arbetsfolk, som sökte sig en bättre framtid vid den nyländska kusten. 

David Papp konstaterar i en uppsats att 90 procent av tegelhusen i Främre Tölö i Helsingfors under ett tiotal år efter 1926 byggdes med brunt estniskt tegel.
"Seprahandeln" kallades den byteshandel som bedrevs över Finska viken. Aira-Maija Kivelä skildrade fenomenet vid det maritimhistoriska seminariet Övärld och gränsbygd på Finska viken 1974.

Hon konstaterade att byteshandeln ledde till personliga kontakter och ett förtroendefullt samarbete: i första hand användes inte kontanter, utan man bytte varor och bokförde varje transaktion i en speciell seprabok för senare utjämning. 

FRÅN FINLAND seglades på hösten i huvudsak saltströmming till Estland, och som returlast tog man vanligen potatis och mjöl, äppel, ost och ägg. Samtidigt passade man gärna på att besöka bekanta, roa sig och kanske ställa till med dans. 

Enligt Kivelä motsvarades en tunna saltströmming inom den traditionella byteshandeln i östra Finska viken av två tunnor råg. Om samma proportioner användes vid bytesresor mellan den östnyländska kusten och Estland är inte bekant. 

Estlotan eller Estluotan i Sibbo är ett exempel på ortnamn med anknytning till Estland. Här liksom på Krämaröarna med kringliggande holmar fanns länge en estnisk bosättning. 

Vid Estlotan brukade fram till 1924 estskutor på väg till marknaden i Helsingfors samlas för gemensam insegling. En höst lär hela fjorton tvåmastade skutor på hemresa från strömmingsmarknaden i Helsingfors ha legat vid Estlotan i väntan på lämpligt segelväder, skriver Papp. 

ENLIGT OLLE SAND, som intervjuat fiskaren Otto Lindqvist (född 1895) på Kitö, fanns det på Löparö en i dag nästan torrlagd vik, kallad ”Virusaalsvassan”. 

Här tog de estniska skutorna tidigare i land, berättade Lindqvist, och tillade att det fanns en naturlig förklaring till att esterna gärna fiskade vid den nyländska kusten: här fanns en skyddande skärgård och möjlighet att hysa in sig. Den estniska kusten saknade skärgård, och de nordliga stormarna låg ofta hårt på, skriver Sand. 

Han intervjuade också Ivar Winberg på Kamsholmen (född 1899), som berättade att ”esterna var försigkomna, händiga och hade sinne för affärer av alla slag”. 

De blev lätt ingifta i våra skärgårdstrakter, och många blev timmermän och båtbyggare. Familjerna var ofta barnrika, men esterna drog sig i det längsta för alla former av myndighetskontakt, vilket bl a ledde till att de inte blev mantalsskrivna i Finland, skriver Sand. 

För kustbefolkningen i Finland var de estniska skutorna bekanta, och det ledde också till att man gärna på olika håll, därmed också i Sibbo, köpte estniska galeaser och jakter. De var ofta starkt byggda med ek i spant och köl och andra bärande konstruktioner, konstaterar den åländska maritimhistorikern Marcus Lindholm i Maritima kontakter över Finska viken. 

MEDAN ESTERNA ofta under förtryckstider, oavsett om det sedan gällde ryska tsaren eller de baltiska godsherrarna, sökte sig till en större frihet i Finland, flydde man sällan av samma orsaker från Finland till Estland. 

Ett undantag finns: i mars 1918 var Finska viken synbarligen lika istäckt som den var vintern 2003. Nu blev isen räddningen för de vita, bl a den berömda Pellingekåren, som flydde undan de röda under inbördeskriget i Finland.

När de röda drog genom Sibbo skärgård i jakt på vita, lyckades små grupper vita fly till Söderskär, och därifrån under en iskall, farlig och tung marsch över isen leta sig fram till den estniska kusten vid Leesi öster om Reval, inte långt från Sibbos vänort Kuusalu. Männen släpade med sig ekor, med vilka de tog sig över råkarna. Senare i mars 1918 valde hundratals andra vägen över isarna längre österut, förbi Pellinge och Hogland, mot Estland. De utmattade vita blev vanligt mottagna och omskötta i estniska stugor, för att sedan fortsatta till Reval och Danzig, där de organiserades i militära förband för hemtransport och en sista insats i inbördeskrigets slutskede.
BERÖRINGSPUNKTERNA mellan Finska vikens kuster i norr och söder är påtagliga och finns överallt. På Synnerstlanden längst ut i havet utanför Söderskär kan man finna hällristningar med namn som för tanken till Estland: Juhanes Kruuswal med årtalen 1889, 1893, 1894, 1895, Hans Lideman 1810, 1811, 1812 och 1813, Mihkel Pruun 1869, Jakop (utan släktnamn och årtal) samt Mard Lilebon, 1812. 

Finländska ortnamn återfinns igen i många estniska släktnamn. 

Intill strandvägen från Tallinn till Pirita står Rusalka, ett minnesmärke över den ryska kanonbåten med samma namn. Det var ett gammalt sjösvin, som gick under med man och allt i en fruktansvärd höststorm 19 september 1893, när både Estland och Finland var sammanförda under samma ryska trikolor i vitt, blått och rött. Vrakspillror flöt iland vid Helsingfors, och länge sökte man haveristen bl a i Sibbo skärgård. Först sommaren 2003 påträffade Estlands sjöfartsmuseums dykarexpedition vraket på 74 meters djup inte långt från Helsingfors kassun. 

I DAG ÄR ESTSKUTORNA och byteshandeln med salt fisk och potatis ett minne blott. Men kontakterna mellan Finland och Estland är livligare än någonsin sedan den reguljära båttrafiken mellan Helsingfors och Reval inleddes med hjulångarna Storfursten och Furst Menschikoff 1837. 

Då kunde det ta en hel dag att med skuta segla över viken. Distansen mellan Helsingfors och Reval/Tallinn är 43 nautiska mil eller cirka 78 kilometer eller sju timmar med ångare. I dag klarar de snabbaste båtarna av sträckan på en timme. 
Våren 2004 gick Estland in i EU, och därmed fördes våra två länder på nytt in i en ny granngemenskap.
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